
LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT - LIBERATOR II 1X22MM RED
MULTI-RETICLE RED DOT BLACK

Liberator II keeps everything we liked about the original Liberator, while
stuffing the inside with upgraded technology, like new emitters with greatly
improved battery life and Shake ‘N Wake motion sensing auto on/off. The first
two brightness settings are night vision compatible, with the following 8
further settings daylight visible. Liberator II ships with two 1913 MIL-STD
Picatinny mounts for use on a variety of platforms and the scope body is
compatible with industry standard micro dot mounts. Small and light but
tough, Liberator II is rated for 800 Gs of shock, so it’s a great fit for 12 gauge
shotguns and .308 rifles. Liberator II is waterproof, fog resistant and features
hydrophobic & anti-scratch coatings on the anti-glare lenses.  

Attributes

Name: LIBERATOR II 1X22MM RED MULTI-RETICLE RED DOT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 430108022
Mfr. No.: RDLR122-2MR
Battery Life: 25000 hours
Brightness Settings: 10 settings
Click Value: -
Finish: Black
Night Vision Compatible: Yes
Night Vision Compatible: Yes
Power Supply: CR 2032
Reticle: Multi-Reticle System
Sight Type: Red Dot
Weight: 0.22 lbs
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 83mm
UPC: 889157002767

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitsanleitung für den LIBERATOR II MINI
RED DOT SIGHT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT von SWAMPFOX OPTICS. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielhilfe zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern. Es ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen aufweist.
Beachten Sie alle Warnhinweise und Anweisungen in dieser Anleitung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Umgebungen. Es ist wasserdicht, jedoch nicht für den
dauerhaften Einsatz unter Wasser geeignet.
Achten Sie darauf, dass die Batterien korrekt eingelegt sind. Verwenden Sie nur die empfohlenen
Batterietypen (CR 2032).
Vermeiden Sie es, das Sichtgerät extremen Temperaturen oder Stößen auszusetzen, die über die
angegebenen 800 Gs hinausgehen.
Stellen Sie sicher, dass das Sichtgerät ordnungsgemäß montiert und befestigt ist, um ein Abrutschen
oder Verstellen während der Nutzung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Wählen Sie eine geeignete Montagefläche auf Ihrer Waffe.1.
Befestigen Sie die 1913 MILSTD PicatinnyMontage gemäß den mitgelieferten Anweisungen.2.
Stellen Sie sicher, dass das Sichtgerät fest sitzt und nicht wackelt.3.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Sichtgeräts, um eine optimale Zielhilfe zu gewährleisten.4.

Nutzung

Schalten Sie das Sichtgerät ein, indem Sie den Knopf für den Bewegungssensor aktivieren.
Passen Sie die Helligkeitseinstellungen an Ihre Umgebung an. Die ersten beiden Einstellungen sind für die
Nachtsicht geeignet.
Verwenden Sie das MultiReticleSystem, um das für Ihre Bedürfnisse am besten geeignete Fadenkreuz
auszuwählen.
Achten Sie darauf, das Sichtgerät nach der Nutzung auszuschalten, um die Batterielebensdauer zu
maximieren (bis zu 25000 Stunden).

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über lokale Rücknahmestellen oder Recyclingprogramme für Elektronik.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for LIBERATOR II MINI
RED DOT SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT. This guide provides essential safety instructions
and information to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before using the device.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the sight with care to avoid damage.
Keep the device out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of damage or malfunction before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Battery Safety:

Use only the specified CR 2032 battery.
Do not attempt to open or modify the battery.
Dispose of batteries properly according to local regulations.

Mounting:
Ensure that the sight is securely mounted to avoid detachment during use.
Use the included 1913 MILSTD Picatinny mounts for compatibility.

Environmental Conditions:
The sight is waterproof and fog resistant; however, avoid exposing it to extreme conditions for
prolonged periods.

Vision Safety:
The first two brightness settings are night vision compatible; use caution when transitioning to
higher brightness levels.

Physical Shock:
The device is rated for 800 Gs of shock; avoid dropping or subjecting it to unnecessary impacts.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting location on your firearm.
Secure the sight using the provided Picatinny mounts.
Ensure that all screws are tightened properly to prevent movement.

Powering On:2.

Insert the CR 2032 battery into the battery compartment as indicated.
Activate the sight by moving it or pressing the power button.

Adjusting Brightness:3.

Use the brightness controls to select the desired setting.
Start with the lower settings for lowlight conditions and increase as necessary.



Using the Sight:4.

Align the reticle with your target.
Maintain a stable shooting position for optimal accuracy.
Regularly check the sight alignment and reticle visibility.

Disposal Instructions
Dispose of the LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT in accordance with local electronic waste regulations.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for following these safety guidelines. Enjoy your LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT
Introducción
Gracias por elegir el LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Este dispositivo ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo y una experiencia de usuario segura. Es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el dispositivo fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el dispositivo regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Nunca utilices el producto en condiciones adversas que puedan comprometer su funcionamiento.
Si observas algún mal funcionamiento, deja de usar el dispositivo inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este dispositivo está diseñado para ser utilizado en rifles y escopetas. No lo uses en
aplicaciones no recomendadas.
Compatibilidad: Asegúrate de que el montaje utilizado sea compatible con el sistema Picatinny MILSTD
1913.
Condiciones climáticas: Aunque el Liberator II es impermeable y resistente a la niebla, evita exponerlo
a condiciones extremas durante períodos prolongados.
Visión nocturna: Utiliza los niveles de brillo compatibles con visión nocturna solo en condiciones
adecuadas.
Batería: Utiliza únicamente baterías CR 2032 y reemplázalas según sea necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de proceder con la instalación.
Coloca el Liberator II en el riel Picatinny de tu arma.
Asegura el dispositivo utilizando los montajes incluidos.
Verifica que el Liberator II esté firmemente sujeto y alineado correctamente.

Uso:2.

Enciende el dispositivo presionando el botón de encendido.
Ajusta el brillo utilizando los 10 niveles de configuración disponibles.
Para activar el sistema de detección de movimiento Shake ‘N Wake, asegúrate de que el
dispositivo esté en modo de espera.
Utiliza el retículo multiretícula según tu preferencia para una mejor puntería.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el dispositivo, asegúrate de desecharlo de manera segura y responsable.
Retira la batería y deséchala de acuerdo con las regulaciones locales sobre reciclaje de baterías.
Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada de productos electrónicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de este producto, consulta con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Mantente informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través de
la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y
efectivo del LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT.



Guide de Sécurité pour le LIBERATOR II MINI RED
DOT SIGHT
Introduction
Le LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT de SWAMPFOX OPTICS est un dispositif de visée conçu pour améliorer ton
expérience de tir. Bien qu'il offre de nombreuses fonctionnalités avancées, il est essentiel de l'utiliser
correctement et en toute sécurité. Ce guide te fournira des informations sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien
de ton produit, conformément aux directives de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant reçu une formation adéquate sur
les dispositifs de visée.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel avant de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Lorsque tu utilises le LIBERATOR II à l'extérieur, évite de viser des personnes
ou des animaux.
Conditions météorologiques : Bien que le produit soit étanche et résistant au brouillard, évite de
l'exposer à des conditions extrêmes prolongées.
Batterie : Utilise uniquement des piles CR 2032. Ne tente pas de modifier ou de démonter le
compartiment de la batterie.
Réglage de la luminosité : Utilise les réglages de luminosité appropriés pour les conditions d'éclairage.
Les deux premiers niveaux sont compatibles avec la vision nocturne.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le LIBERATOR II sur une plateforme compatible à l'aide des supports Picatinny inclus.
Assuretoi que le produit est solidement fixé avant de l'utiliser.

Mise en marche :2.

Insère la pile CR 2032 dans le compartiment prévu à cet effet.
Active le capteur de mouvement Shake ‘N Wake pour allumer le dispositif.

Ajustement du réticule :3.

Utilise les réglages de luminosité pour adapter la visibilité du réticule selon les conditions
d'éclairage.
Choisis le type de réticule souhaité parmi les options disponibles.

Utilisation :4.

Prends position et vise de manière sécurisée en utilisant le réticule pour aligner ta cible.
Vérifie régulièrement la fixation et le fonctionnement du produit pendant l'utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la batterie usagée conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte pour les
équipements électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les autorités compétentes
ou les plateformes de sécurité de l'UE pour obtenir des informations à jour.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT tout
en minimisant les risques. Reste informé sur les mises à jour de sécurité et n'hésite pas à signaler tout produit
potentiellement dangereux aux autorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto il LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT di Swampfox Optics. Questo mirino è progettato per
offrire prestazioni elevate e affidabilità. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la visibilità.
Evita di puntare il mirino verso te stesso o verso altre persone durante l'installazione o l'uso.
Assicurati che il mirino sia correttamente fissato prima dell'uso.
Non tentare di smontare o riparare il mirino da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Rimuovi il mirino dalla confezione e verifica che tutti i componenti siano presenti.
Utilizza i supporti Picatinny MILSTD 1913 inclusi per montare il mirino sulla tua piattaforma.
Assicurati che il mirino sia ben fissato e allineato correttamente.

Accensione e Spegnimento2.

Attiva il sensore di movimento Shake ‘N Wake per l'accensione automatica.
Per spegnere il mirino, muovilo per disattivare il sensore.

Regolazione della Luminosità3.

Utilizza i controlli per regolare la luminosità su 10 impostazioni disponibili.
I primi due livelli di luminosità sono compatibili con la visione notturna.

Manutenzione4.

Pulisci le lenti con un panno morbido e privo di pelucchi.
Non utilizzare sostanze chimiche aggressive o abrasivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Controlla le linee guida locali per il corretto smaltimento delle batterie.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito web di Swampfox
Optics. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT.
Grazie per la tua attenzione e buon divertimento con il tuo nuovo mirino!



Bruksanvisning for LIBERATOR II MINI RED DOT
SIGHT
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT fra Swampfox Optics. Dette produktet er designet
for å gi deg en forbedret sikteopplevelse med avansert teknologi og høy holdbarhet. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten passende beskyttelse.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk vernebriller: Når du bruker sikteprodukter, kan det være risikabelt å se direkte mot sterke
lyskilder.
Unngå fysisk skade: Ikke fall eller støt produktet mot harde overflater for å unngå skader på enheten.
Batterihåndtering: Håndter batteriene forsiktig. Unngå kortslutning og oppbevar dem utilgjengelig for
barn.
Rengjøring: Bruk kun anbefalte rengjøringsmidler for å unngå å skade linsene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av sikte:1.

Kontroller at alle deler er til stede og i god stand.
Monter sikte på en 1913 MILSTD Picatinnyskinne. Sørg for at det er sikkert festet.
Juster sikteinnstillingene for å passe til din preferanse.

Bruk av sikte:2.

Slå på enheten ved å bruke Shake 'N Wake bevegelsessensoren.
Juster lysstyrken ved å bruke de tilgjengelige innstillingene. De første to innstillingene er
nattsynkompatible.
For dagslys, velg en av de 8 ekstra innstillingene for optimal synlighet.

Batteribytte:3.

Når batterinivået er lavt, bytt CR 2032batteriet.
Sørg for å bruke riktig type batteri for å unngå skader på enheten.

Avfallsinstruksjoner
Korrekt avfallshåndtering av produktet og batteriene er viktig.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av elektroniske produkter.
Lever produktet til en godkjent resirkuleringsstasjon for elektronisk avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. De vil kunne gi deg nødvendig støtte og informasjon.

Takk for at du valgte LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT. Vi håper at dette produktet gir deg mange års pålitelig
og presis bruk.



LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT tuotteen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä muokkaa tai rakenna tuotetta uudelleen.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai äärimmäisille
lämpötiloille.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin tuotteen läpi, sillä se voi vaurioittaa
silmiäsi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja, kun käytät tuotetta ampuma tai tarkkuuslajeissa.
Varo, että et suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi oikein tai jos akku on tyhjentynyt.
Älä käytä tuotetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut. Tarkista se ennen käyttöä.
Varmista, että kirkkausasetukset ovat oikein säädettyinä eri valaistusolosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä tuote 1913 MILSTD Picatinny kiinnityksiin. Varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että kiinnitys on tiukka ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käynnistä tuote painamalla virtanappia.
Säädä kirkkausasetuksia tarpeen mukaan. Ensimmäiset kaksi asetusta ovat yövisiota varten ja
seuraavat kahdeksan päivänvalossa näkyviä.
Varmista, että tuote on pois päältä, kun et käytä sitä, jotta akku kestää pidempään.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota huomioon, että akku on erityisesti hävitettävä asianmukaisella tavalla.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista myös EU:n Safety Gate



alustalta mahdolliset tuotehälytykset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja nauti sen tarjoamista
eduista!



Säkerhetsanvisningar för LIBERATOR II MINI RED
DOT SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT från SWAMPFOX OPTICS. Denna produkt är designad för
att ge en säker och effektiv användarupplevelse. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de angivna instruktionerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat och säkert fäst innan användning.
Undvik att rikta siktet mot ögonen eller andra känsliga områden.
Använd siktet endast på godkända vapen och plattformar.
Om produkten visar tecken på skador, avbryt användningen omedelbart och kontakta en professionell för
inspektion.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering av siktet:1.

Använd de medföljande 1913 MILSTD Picatinnyfästena för att montera siktet på din plattform.
Se till att siktet är korrekt justerat och fäst ordentligt.

Batteribyte:2.

För att byta batteri, ta bort batteriluckan med en lämplig skruvmejsel.
Sätt i ett nytt CR 2032batteri med rätt polaritet.
Sätt tillbaka batteriluckan och kontrollera att den är ordentligt stängd.

Användning

Slå på/av siktet med hjälp av Shake ‘N Wake rörelsesensorn.
Justera ljusstyrkan med de tillgängliga inställningarna för att passa ljusförhållandena.
Kontrollera siktet innan varje användning för att säkerställa att det fungerar korrekt.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter.
Batterier ska återvinnas enligt lokala riktlinjer för batterihantering.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support gällande LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT, vänligen kontakta din
återförsäljare eller besök SWAMPFOX OPTICS officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet är vår prioritet!
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